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MENÚ (CAT/ESP/FRA/ANG)

APERITIUS
APERITIVOS
APÉRITIFS

APPETIZERS
Espatlla ibèrica tallada a mà i pa de coca amb tomàquet
Paletilla ibérica cortada a mano y pan de coca con tomate
Épaule ibérique découpé à la main et pain coca à la tomate
Hand-cut iberian shoulder and coca bread and tomato

* * *
Pa de coca amb tomàquet i anxoves de l'Escala
Pan de coca con tomate y anchoas de l'Escala
Pain de coca à la tomate et aux anchois de l'Escala
Coca bread with tomato and achovies from l'Escala

* *
Croquetes de pollastre rostit pernil ibèric
Croquetas de pollo rustido y jamón ibérico 
Croquettes de poulet rôti et de jambon ibérique
Roast chicken and iberian ham croquettes

* * * *
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ENTRANTS
ENTRANTES

ENTRÉES
STARTERS

Milfulls de pa “carasau” amb tàrtar de salmó, alvocat, pico de gallo i créixens 
amanits
Milhojas en pan “carasau” de tartar de salmón, aguacate, pico de gallo y berros 
aliñados
Millefeuille de pain “carasau” au tartare de saumon, avocat, pico de gallo et cresson 
assaisonné
”Carasau” bread millefeuille of salmon tartare, avocado, pico de gallo and dressed 
watercress

* *

Amanida de fonoll fresc, cítrics, tomàquets cherris, poma àcida y vinagreta de soja i 
llima
Ensalada de hinojo fresco, cítricos, tomates cherris, manzana ácida y vinagreta de 
soja - lima
Salade de fenouil frais, agrumes, tomates cerises, pomme acidulée et vinaigrette au 
soja - citron vert
Fresh fennel salad with citrus, cherry tomatoes, tart apple with a soya - lime 
vinaigrette

*

Albergínia a la flama i acabada al vapor, emulsió de pebrots a la brasa, picada 
d’avellanes, kimchi i crostons
Berenjena a la llama y acabada al vapor, emulsión de pimientos a la brasa, avellanas 
rotas, kimchi y picatostes
Aubergine flambée puis cuite à la vapeur, émulsion de poivrons grillés, noisettes 
concassées, kimchi et croûtons
Flamed aubergine finished in steam, emulsion of grilled peppers, crushed hazelnut, 
kimchi and croutons

* *

Flor de carxofa confitada, rovell d’ou trufat i botifarra de perol laminada
Flor de alcachofa confitada, yema trufada y butifarra de perol laminada
Fleur d’artichaut confite, jaune d’œuf truffé et saucisse de perol tranchée
Candied artichoke flower, truffled egg yolk and sliced “perol” sausage

* *

Tallarines saltatejades amb oli d’all, tomàquets cherris, olives de Kalamata i 
alfàbrega fresca
Tallarines salteados con aceite de ajo, tomates cherris, olivas de Kalamata y albahaca 
fresca
Tagliatelles sautées à l’huile d’ail, tomates cerises pelées, olives de Kalamata et 
basilic frais
Tagliatelle tossed with garlic oil, peeled cherry tomatoes, Kalamata olives and fresh 
basil

*

Sopa de marisc amb tàrtar de llagostí i crostons de pa brioix
Sopa de marisco, tartar de langostinos y picatostes de pan brioche
Soupe de fruits de mer, tartare de crevettes et croûtons de brioche
Seafood soup, prawn tartare and brioche croutons

* * * *

Ous cuits a 65 °C, niu de patates palla, cremós d’ibèric i pernil cruixent
Huevos cocidos a 65ºC, nido de patatas paja, cremoso de ibérico y jamón crujiente
Œufs cuits à 65 °C, nid de pommes de terre paille en lamelles, crème ibérique et 
jambon croustillant
Eggs poached at 65 °C, nest of straw potatoes, iberian cream and crispy ham

* * *
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MENÚ (CAT/ESP/FRA/ANG)

PLATS PRINCIPALS
PLATOS PRINCIPALES
PLATS PRINCIPAUX

MAIN DISHES
Roulade de pollastre farcit de prunes, panses y orellanes, acompanyada d’espinacs 
saltejats i pinyons
Roulade de pollo relleno de ciruelas, pasas y orejones, acompañada de espinacas a la 
catalana
Roulade de poulet farcie aux prunes, raisins secs et abricots secs, accompagnée 
d’épinards à la catalane
Chicken roulade stuffed of plums, raisins and dried apricots, served with catalan 
style spinach

Costella de vedella cuita a baixa temperatura, el seu suc de cocció i cremós de 
pastanaga
Costilla de ternera cocida a baja temperatura, su jugo de cocción y cremoso de 
zanahoria
Côte de veau cuite à basse température, son jus de cuisson et une crème de carottes
Slow-cooked veal rib, served its own cooking juices and a creamy carrot purée



Secret de porc ibèric i patates saltejades amb mantega al romaní
Secreto de cerdo ibérico y patatas salteadas con mantequilla al romero
Secreto de porc ibérique et pommes de terre sautées avec beurre et au romarin
Iberian pork shoulder and potatoes sautéed in rosemary butter

*

Melós de vedella i parmentier de patata trufada
Meloso de ternera y parmentier de patata trufada
Fondant de veau et parmentier de pommes de terre truffées
Tender beef and truffle-infused potato parmentier

Corbina amb salsa verda acompanyada amb espàrrecs i ou dur
Corvina en salsa verde acompañada con espárragos y huevo duro
Maigre de mer en sauce verte accompagné d’asperges et d’un oeuf dur
Meagre in green sauce served with asparagus and hard-boiled egg

* *

Suprema de llobarro a la planxa i fonoll en textures
Suprema de lubina a la plancha e hinojo en texturas
Suprême de bar grillé et fenouil en textures
Grilled sea bass supreme with fennel in textures

*
Lluç amb saltejat de pèsols i cloïsses
Merluza con salteado de guisantes y almejas
Merlu avec petits pois sautées et de palourdes
Hake with sautéed peas and clams

* *
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MENÚ (CAT/ESP/FRA/ANG)

POSTRES
POSTRES
DESSERTS
DESSERTS

Amanida de fruita de temporada
Ensalada de fruta de temporada
Salade de fruits frais de saison
Seasonal fruit salad

*
Crema catalana amb carquinyoli
Crema catalana con carquiñoli
Crème catalane avec carquiñoli
Catalan creame with coconut foam

* * *
Recuit de drap amb mel de taronger i pinyons
Recuit de drap con miel de naranjo y piñones
Recuit de drap aux miel d’oranger et aux pignons
Recuit de drap cheese with orange blossom honey and pine nuts

* *

Sorbet de xocolata i taronja, oli d’oliva verge extra, taronja deshidratada i pa 
“carasau”
Sorbete de chocolate y naranja, aceite de oliva virgen extra, naranja deshidratada y 
pan “carasau”
Sorbet au chocolat et à l’orange, huile d’olive, des oranges séchées et du pain 
“carasau”
Chocolate and orange sorbet, olive oil, dried orange and “carasau” bread

*

Pera de Girona al vi de l’Empordà amb terra de galeta Lotus i chantilly avainillada
Pera de Girona al vino del Empordà en tierra de galleta lotus y chantilly avainillada
Poire de Gérone au vin de l’Empordà, sable de biscuit lotus et chantilly à la vanille
Girona pear in Empordà wine on a bed of lotus cookies and vanilla chipped cream

*
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CARTA (CAT/ESP/FRA/ANG)

PER PICAR
APERITIVOS
APÉRITIFS

APPETIZERS
Croquetes de pernil ibèric 
Croquetas de jamón ibérico 
Croquettes de jambon ibérique
Iberian ham croquettes

* * * *
Croquetas de gorgonzola 
Croquetes de gorgonzola 
Croquette de cervettes 
Gorgonzola croquettes 

* * *
Croquetes de gambes
Croquetas de gambas
Croquettes aux crevettes
Shrimp croquettes

* * * * *
Pernil ibèric de gla i coca de vidre sucat anb tomàquet
Jamón ibérico de bellota y pan de coca con tomate
Jambon ibérique de bellota et pain de coca à la tomate
Iberian acorn-fed ham and coca bread with tomato

* *
Pa de coca amb tomàquet i anxoves de l’Escala
Pan de coca con tomate y anchoas de la Escala
Pain de coca à la tomate et aux anchois de l’Escala
Coca bread with tomato and anchovies from l’Escala

* *
Pa de coca cruixent amb tomàquet i oli d’oliva verge
Pan de coca crujiente con tomate y aceite de oliva virgen extra
Pain de coca croustillant à la tomate et à huile d’olive extra vierge
Crispy coca bread with tomato and extra virgin olive oil

* *

GLU
TEN

CRUST
ACIS 

Cru
sta

ce
an

OUS E
ggs

PEIX Fish

CACAUETS 

Peanuts

LÀ
CTICS M

ilk

API C
elery

MOSTASS
A 

Musta
rd

SU
LF

ITS S
ulfit

es

SÈ
SA

M Sesa
me

MOLU
SCS 

Sh
ellfi

sh

SO
JA

 So
y

FR
UITS S

ECS 

TreeNuts

TRAM
USOS 

Lu
pins

PORC Pork

VEGÀ Vega
n

CARTA (CAT/ESP/FRA/ANG)

ENTRANTS
ENTRANTES

ENTRÉES
STARTERS

Amanida de moniato,ruca, canonges, llagostins i formatge feta
Ensalada de boniato, rúcula, canónigos, langostinos y queso feta
Salade de patates douces, roquette, mâche, cervettes et feta
Sweet potato, rocket, arugula, lamb’s lettuce, prawn and feta cheese salad

* * *



Amanida amb cruixent de formatge de cabra, vinagreta de fruits vermells, poma 
àcida i fruits secs
Ensalada con crujiente de queso de cabra, vinagreta de frutos rojos, manzana ácida y 
frutos secos
Salade avec fromage de chèvre croustillant, vinaigrette aux fruits rouges, pomme 
aigre et noix
Crispy goat cheese salad with red fruit vinaigrette, sour apple and nuts

* * * *

Amanida gurmet d’enciam, vieires, llangostins, guacamole, salmó marinat, ous de 
salmó i confitura de tomàquet
Ensalada gourmet de lechuga, vieiras, langostinos,guacamole, salmón marinado, 
huevas de salmón y mermelada de tomate
Salade gourmande de laitue, petóoncles, crevettes, guacamole, saumon mariné, 
œufs de saumon et confiture de tomates
Gourmet salad of lettuce, scallops, prawns, guacamole, marinated salmon, salmon 
roe and tomato jam

* * * *

Tartar de salmó 
Tartar de salmón
Tartare de saumon
Salmon tartar

* *
Tataki de tonyina vermella
Tataki de atún rojo
Tataki de thon rouge
Bluefin tuna tataki

*
Calamars a l’andalusa amb llima i curri
Calamares a la andaluza con lima y curry
Calamars à l’andalouse au citron vert et au curry
Andalusian style squids with lime and curry

* *
Musclos al vapor amb vi blanc i llorer
Mejillones al vapor con vino blanco y laurel
Moules vapeur au vin blanc et au laurier 
Steamed mussels with white wine and bay leaf

* *
Musclos la marinera
Mejillones a la marinera
Moules avec sauce marinara
Steamed mussels with marinara sauce

* *
Zamburinyes al toc de cítrics
Zamburiñas al toque de cítricos
Pétoncles avec une touche d’agrumes 
Scallops with a touch of citrus fruits

*
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CARTA (CAT/ESP/FRA/ANG)

PEIXOS
PESCADOS
POISSON

FISH
Ració de gambes de Palamós 
Ración de gambas de Palamós
Crevettes de Palamós
Palamós prawns

*
Pop a la brasa amb cremós de patata
Pulpo a la brasa con cremoso de patata
Poulpe grillé avec pommes de terre crémeuses
Grilled octopus with creamy potato

*
Rap de ració a la brasa amb verdures saltejades
Rape de ración a la brasa con verduras salteadas
Lotte grillé avec légumes sautés
Grilled monkfish with sauteed vegetables

*
Turbot de la nostra costa al tall a la brasa amb verdures saltejades
Rodaballo de nuestra costa al corte a la brasa con verduras salteadas
Turbot grille de notre côte avec légumes sautés
Grilled turbot from our coast with sauteed vegetables

*
Llenguado de platja a la planxa amb verdures saltejades
Rodaballo de nuestra costa al corte a la brasa con verduras salteadas
Turbot grillé de notre côte avec légumes sautés
Grilled beach sole with sauteed vegetables

*
Llamàntol amb ou ferrat i patates fregides
Bogavante con huevo frito y patatas
Homard avec oeuf frit et pommes de terre
Lobster with fried egg and potatoes

* * *
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CARTA (CAT/ESP/FRA/ANG)

CARNS
CARNES
VIANDES
MEATS

Steak tartar amb patates fregides
Steak tartar con patatas fritas
Steak tartar with fries
Steak tartar avec frites

* *

Filet de vedella de Girona a la brasa amb foie, patates fregides i pebrots del padró
Solomillo de ternera de Girona a la brasa con foie, patatas fritas y pimientos del 
padrón
Filet de boeuf de Gérone grillée avec foie, frites et poivrons de padron
Grilled filet of Girona beef with foie, fries and padron peppers

*

Espatlla de xai a baixa temperatura amb salsa teriyaki i parmentier de moniato
Paleta de cordero a baja temperatura con salsa teriyaki y parmentier de boniato
Épaule d’agneau mijotée avec sauce teriyaki et parmentier de patates douces
Slow-cooked Lamb shoulder with teriyaki sauce and sweet potato parmentier

Presa ibèrica a la brasa amb patates fregides i pebrots del padró
Presa ibérica a la brasa con patatas fritas y pimientos del padrón
Porc ibérique grille avec frites et poivrons de padron
Grilled iberian pork with fries and padron peppers

* *
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ELS NOSTRES ARROSSOS
NUESTROS ARROCES

NOTRE RIZ
OUR RICE

Fideuà de peix a l’all negre
Fideuà de pescado con ajo negro
Fideuà de poisson
Noodle fish paella with Black garlic

* * * *



La paella de peix i marisc de l’Hostalillo
La paella de pescado y marisco del Hostalillo
Paella Hostalillo au poisson et aux fruits de mer
Hostalillo fish and seafood paella

* * * *
Arròs sec de pop i zamburinyes
Arroz seco de pulpo y zamburiñas
Riz sec au poulpe et aux pétoncles
Dry rice with octopus and scallops

* * * *
Arròs caldós de llamàntol
Arroz caldoso de bogavante
Riz au bouillon de homard
Brothy lobster rice

* * * *
Arròs a la llauna de calamarsons a la seva tinta
Arroz en lata de calamares en su tinta
Canned squid rice in its ink
Riz aux calamars dans son encre

* * *
Arròs de presa ibèrica
Arroz de presa ibèrica
Riz aux porc ibérique
Iberian pork rice

* *
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CARTA (CAT/ESP/FRA/ANG)

CARTA INFANTIL
CARTA INFANTIL
MENU ENFANT

CHILDREN'S MENU
Croquetes casolanes de pollastre amb patates fregides 
Croquetas caseras de pollo fritas 
Croquettes de poulet maison avec frites 
Homemade chicken croquetes with fries 

* *
Penne a la bolonyesa
Penne a la bolonyesa
Penne bolognaise
Penne bolognese

* * *
Canelons casolans a l’estil de l’àvia
Canelones caseros al estilo de la abuela
Cannellonis maison à la grand- mère
Homemade cannelloni grandma’s style

* * *
Sticks de pollastre cruixents amb patates fregides
Sticks de pollo crujientes con patates fritas
Batonnets de poulet croustillants avec frites
Crispy chicken sticks with fries

* *
Iogurt artesanal a escollir
Yogur artesanal a escoger
Yoghourt artesanal à choisir
Homemade yogurt of your choise

*
Una peça de fruita fresca del dia
Una pieza de fruta fresca del día
Un fruit frais du jour
A piece of fresh fruit of the day

*
El nostre flam casolà d’ou
Nuestro flan Casero del huevo
Flan artesanal à l’oeuf
Our homemade egg flan

* *
Copa de gelat
Copa de helado
Coupe à glace
Ice cream cup

* *
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CARTA (CAT/ESP/FRA/ANG)

POSTRES
POSTRES
DESSERTS
DESSERTS

Amanida de fruita fresca amb sorbet de fruits vermells
Ensalada de fruta fresca cortada con sorbete de frutos rojos
Salade de fruits avec sorbet aux fruits rouges
Fruit salad with red berries sorbet

*

Pastís Tatin de poma amb sifó de mascarpone i gelat de vainilla bourbon
Nuestro pastel Tatin de manzana con sifón de mascarpone y helado de vainilla 
bourbon
Notre tarte Tatin aux pommes avec siphon au mascarpone et glace à la vanille 
bourbon
Our apple tarte Tatin with mascarpone siphon and bourbon vanilla ice cream

* *

Coulant de xocolata negra amb gelat de festucs
La tentación de coulant de chocolate negro con helado de pistachos
La tentation du coulant chocolat noir avec glace au pistaches
Black chocolate coulant temptation with pistachios ice-cream

* *
El nostre flam casolà de Baileys
Nuestro flan casero de Baileys
Notre flan au Baileys
Our homemade Baileys flan

* *
Tiramisú casolà
Tiramisú casero
Tiramisu maison
Homemade tiramisu

* *
Pastís de recuit amb fruits vermells
Pastel de requesón con frutos rojos
Gâteau au fromage blanc aux fruits rouges
Cottage cheese cake with red berries

* * *
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SNACK MIRADOR
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APERITIU 
APERITIVOS 
APÉRITIFS 

APPETIZERS 
Patates xips de bossa
Patatas chips de bolsa
Chips
Crisps chips

T
Olives farcides d’anxova
Aceitunas rellenas de anchoa
Olives farcies
Stuffed olives

* *
Anxova de l’escala
Anchoas de la escala
Achois de l’escala
Anchovies from l’escala

*
Gilda tradicional
Gilda tradicional
Gilda traditionnelle
Traditional gilda

* *
Ració de pa de coca amb tomàquet i oli d’oliva verge extra
Ración de pan de coca con tomate y aceite de oliva virgen extra
Portion de pain de coca avec tomate et huile d’olive vierge extra
Portion of coca bread with tomato and extra virgin olive oil

*
T = conté traces / contiene trazas / contient des traces / contains traces
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PER PICAR
PARA PICAR

GRIGNOTAGE
NIBLING

Pernil ibèric 50 gr
Jamón ibérico 50 gr
Jambon ibérique 50 gr
Iberian ham 50 gr

*
Pernil ibèric 100 gt
Jamón ibérico 100 gr
Jambon ibérique 100 gr
Iberian ham 100 gr

*
Taula de formatges del país
Tabla de quesos del país
Sélection de fromages du pays
Selection of local cheeses

* *

Amanida de tomàquet de temporada, ventresca de tonyina i ceba al cop de puny 
amb olivada d’aragó
Ensalada de tomate de temorada, ventresca de atún y cebolla con olivada de aragón
Salade de tomates de saison, ventrèche de thon, oignon et tapenade d’aragon
Seasonal tomato salad with tuna belly, onion and aragon olive tapenade

* *

Amanida de burrata al pesto amb ruca, tomàquet cherry confitat, taronja i pinyons
Ensalada de burrata al pesto con rúcula, tomate cherry confitado, naranja y piñones
Salade de burrata au pesto avec roquette, tomate cerises confites, orange et pignon 
de pin
Burrata salad with pesto, arugula, confit cherry tomatoes, orange and pine nuts

* *

Ració de patates fregides casolanes 
Ración de patatas fritas artesanas
Portion de frites maison
Portion of homemade french fries

T
Les nostres patates braves amb dues salses
Nuestras patatas bravas con dos salsas
Nos “patatas bravas” aux deux sauces
Our “patatas bravas” with two sauces

T * *
Natxos amb guacamole, pico de gallo, cheddar i jalapeños
Nachos con guacamole, pico de gallo, cheddar y jalapeños
Nachos au guacamole, pico de gallo, cheddar et jalapeños
Nachos with guacamole, pico de gallo, cheddar and jalapeños

T
Croquetes de pollastre rostit i pernil ibèric
Croquetas de pollo rustido y jamón ibérico
Corquettes de poulet rôti et jambon ibérique
Roast chicken and iberian ham corquettes

* * * *
Sticks de pollastre cruixents amb salsa de mostassa
Sticks de pollo crujientes con salsa de mostaza
Bâtonets de poulet croustillants, sauce tartare et frites
Crispy chicken sticks with tartar sauce and french fries

* * * *
Calamars a l’andalusa amb llima i curri
Calamares a la andaluza con lima y curry
Calamars à l’andalouse au citron vert et curry
Andalusian-style squid with lime and curry

* * *

El nostre biquini de pernil dolç i formatge en pa de brioix i patates fregides 
casolanes
Nuestro bikini de jamon dulce y queso con pan brioche con patatas fritas caseras
Notre sandwich au jambon blanc et fromage servi dans un pain brioché 
accompangés de frites maison
Our ham and cheese sandwich served on brioche bread with homemade fries

* * T

Doble smash burger, salsa de formatge cheddar, ceba fregida i salsa barbacoa amb 
patates fregides casolanes
Doble smash burger, salsa de queso cheddar, cebolla frita y salsa barbacoa con 
patatas fritas artesanas
Double smash burger, sauce cheddar, oignon frit et sauce barbecue acompagnés de 
frites masion
Double smash burger with cheddar cheese sauce, fried onions and barbecue sauce, 
served with homemade fries

* * * * * *

T = conté traces / contiene trazas / contient des traces / contains traces
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POSTRES
POSTRES
DESSERT
DESSERT

Amanida de fruita fresca de temporada
Ensalada de fruta fresca de temporada
Salade de fruits frais de saison
Seasonal fresh fruit salad

*
Coulant de xocolata i praliné
Coulant de chocolate y praliné
Coulant au chocolat et praliné
Chocolate and praline coulant (lava cake)

* T *
La nostra tatin de poma amb gelat de vainilla
Nuestra tatin de manzana con helado de vainilla
Notre tatin aux pommes et glace vanille
Our apple tatin with vanilla ice cream

*
T = conté traces / contiene trazas / contient des traces / contains traces
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Combo 1: patates xips, olives, escopinyes i musclos
Combo 1: chips, olivas, berberechos y mejillones
Combo 1: chips, olives, coques et moules
Combo 1: chips, olives, cockles and mussels

* * * * *
Combo 2: patates xips, olives, escopinyes, musclos i seitons
Combo 2: chips, aceitunas, berberechos, mejillones y boquerones
Combo 2: chips, olives, coques, moules et anchois
Combo 2: chips, olives, cockles, mussels and salted anchovies

* * * * *
Combo 3: patates xips, olives, escopinyes, musclos i anxoves
Combo 3: chips, aceitunas, berberechos, mejillones y anchoas
Combo 3: chips, olives, coques, moules et anchois
Combo 3: chips, olives, cockles, mussels and anchovies

* * * * *
Gilda de la casa
Gilda de la casa
Gilda de la maison
Our "Gilda" - anchovy, olive, "piparra"

* *
Ostres al natural
Ostras al natural 
Huîtres naturelles
Natural oysters

* * * *
Paperina de formatge manxec amb "picos"
Cono de queso manchego con picos
Cône de fromage manchego avec pics
Manchego cheese with breadsticks

* *
Paperina de pernil ibèric de gla amb "picos"
Cono de jamon ibérico de bellota con picos
Cône de jambon ibérique nourri au gland avec pics
Iberian ham with breadsticks

* *
Patates xips
Chips
Chips
Chips

*
Escopinyes al natural
Berberechos al natural
Coques naturelles
Natural cockles

* * * *
Musclos en escabetx
Mejillones en escabeche 
Moules marinées
Pickled mussels

* * * *
Olives farcides d'anxova
Aceitunas rellenas de anchoa
Olives farcies aux anchois
Olives stuffed with anchovies 

* *
Anxoves del Cantàbric
Anchoas del Cantábrico
Anchois de cantabrie
Cantabrian anchovies

* *
Seitons en vinagre
Boquerones en vinagre
Anchois au vinaigre
Anchovies with vinegar

*
Cloïses al natural
Almejas al natural
Palourdes naturelles
Natural clams

* * * *
Navalles al natural 
Navajas al natural
Couteaux naturels
Natural razors

* * * *



GLU
TEN

CRUST
ACIS Crusta

ce
an

OUS E
ggs

PEIX Fish

CACAUETS P
eanuts

LÀ
CTICS M

ilk

API C
elery

MOSTASS
A M

usta
rd

SU
LF

ITS S
ulfit

es

SÈ
SA

M Sesa
me

MOLU
SCS S

hellfi
sh

SO
JA

 So
y

FR
UITS S

ECS T
re

eNuts

TRAM
USOS L

upins

PORC Pork

VEGÀ Vega
n

MENÚ GAROINADA (CAT/ESP/FRA/ANG)

ENTRANTS
ENTRANTES

ENTRÉES
STARTERS

Pa de coca amb tomàquet i anxova
Pan de coca con tomate y anchoa
Pain de coca à la tomate et à l'anchois
Coca bread with tomato and anchovy

* * * * *
ENTRANTS

ENTRANTES
ENTRÉES

STARTERS
Garoines
Erizos de mar
Oursins
Sea urchins

* * *
SEGON

SEGUNDO
PRINCIPAL

MAIN COURSE
Catxoflino de peus de porc amb mandonguilles i carxofes
Catxoflino de pies de cerdo con albóndigas y alcachofas
Catxoflino de pieds de porc aux boulettes et artichauts
Pork feet catxoflino with meatballs and artichokes

* * * * *
Suquet de rap
Suquet de rape (Guiso)
Suquet de lotte (Ragoût)
Monkfish suquet (Stew)

* * * * *
SEGON

SEGUNDO
PRINCIPAL

MAIN COURSE
Xuixo a la brasa farcit de recuit i ratafia
Xuixo a la brasa relleno de recuit i ratafia
Xuixo grillé farci au recuit et ratafia
Grilled xuixo filled with recuit cheese and ratafia

* * * * * *


